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Öz  
Makalemizde Uhut şehitlerinden Hz. Hamza için Hassân b. Sâbit’in söylediği üç mersiyeyi 
ele aldık. Birinci ve ikinci mersiyeler, kasidenin ilk bölümü olan nesib ile başlayıp, sırasıyla 
mersiyenin ikinci ve üçüncü bölümü olan te’bîn (medih) ve ‘azâ’ (sabır) bölümleriyle 
devam etmiştir. Üçüncü mersiye ise, yapısal özellikleri açısından tam bir mersiye olarak 
değerlendirilebilir. Nitekim nedb ile başlayıp medih ve sabır bölümleriyle devam etmiştir. 
Muhadram şair Hassân’ın ele aldığımız üç mersiyesinde üslup açısından Cahiliye 
kasidesiyle benzer yönler görmemize rağmen mersiyeler, içerik olarak İslâmî dönem 
mersiyesinin özelliklerini taşımaktadır. Ayrıca Hassân, söz konusu mersiyelerinde birçok 
edebî sanata yer vererek özgün bir dil kullanmıştır. 
Anahtar Kelimeler: Hassân b. Sâbit, Hz. Hamza, mersiye.  
 

DIRGES BY HASSAN IBN THABIT ON HAMZA 

Abstract  
In this paper, three dirges which are written by Hassân b. Sâbit for Hamza who is marthys 

of Uhud are examined. The first and second dirges, starting with “nesib” which is the fisrt 

part of the eulogy, continious with  te’bin (glorification) and ‘a’za’ (patience) which are the 

second and the third part of dirge, respectively.  The third dirge can be considered a full 

dirge in terms of structural characteristics. Hence, starting with nedb and continues with 

glorification and patience.  

Although there are some smilitaries with dirges of Jahiliyya in terms of wording, the dirges 

have the same features with Islamic period dirges about content. Also, Hassân, used an 

original language by giving a place number of literary art in his dirges. 

Keywords:  Hassân ibn Thabit, Hamza, dirge. 

 

Giriş  

Muhadram şairlerden Ebü'I-Velîd Hassân b. Sabit b. el-Münzir el-Hazrecî el-

Ensarî (ö. 60/680), İslam dinini müşriklere karşı savunduğu için Hz. Peygamberin 

şâiri olarak tanınan Medîneli sahabîdir1. Cahiliyye döneminde altmış, İslâmî 

                                                 
* Arş. Gör. Dr., Erzincan Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, Okutman, Temel İslam Bilimleri Bölümü, 

Arap Dili ve Belagatı Anabilim Dalı, asen@erzincan.edu.tr 
1 İbn Sellâm el-Cumahî, Tabakâtu Fuhûli's-Şu‘arâ'(nşr., Mahmud Muhammed Şâkir), Cidde: ts., I, s. 

215; Hüseyin Elmalı, "Hassân b. Sâbit", DİA, XVI, 399; İbn Abdi’l-Berr, el-İstî‘âb fî Ma‘rifeti’l-Ashâb 
(nşr. Ali Muhammed el-Becâvî), Beyrut: 1992, I, 341. 
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dönemde de altmış olmak üzere yüz yirmi yıl yaşadığı zikredilen2 Hassân, 

Medine’deki iki Arap kabilesinden biri olan Hazrec’in Benî Neccâr kolundandır3.  

Hassân'ın Müslüman olmadan önceki yaklaşık altmış yıllık hayatı şarabı ve 

şarap meclislerini tasvir etmek, ihsanlarına nail olmak için Gassanî ve Hire 

hükümdarlarını övmekle geçtiği söylenebilir4. Onlardan aldığı hediyelere o kadar 

alışmıştır ki, onlardan bir mektup geldiğinde muhakkak beraberinde bir bahşişin 

olacağından emin olur hale gelmiştir5. Hassân’ın yetiştiği bu dönemde Hazreç ve 

Evs kabileleri arasında, düşmanlığı körükleyen kimi zaman da savaşlara neden 

olan bir çekişme ve anlaşmazlık bulunmaktadır. Hassân da bu mücadelenin bir 

parçası olarak, kabilesi Hazreç’in yanında yer alıp hasımlarını hicvetmiştir6. 

Hz . Peygamber Medîne’ye geldiğinde, Müşriklere karşı hiciv yoluyla onlarla 

mücadele edip, İslam Peygamberini savunan üç şairden biri olan Hassân b. Sabit, 

Medineli olduğu için Kureyş'in nesebiyle ilgili yeterli bilgiye sahip olmamakla 

birlikte bu konuda Allah Resûlünün tavsiyesiyle Hz. Ebu Bekir'den aldığı bilgileri 

şiirinde etkili bir şekilde kullanmayı başarmıştır7.  Şiirinin İslam’la beraber 

yumuşadığına8 yönelik değerlendirmelerin de yapıldığı Hassân b. Sâbit’in şiirleri 

Resullah'ın, "Bu sözler onlara karşı oktan daha etkili olacaktır" şeklindeki 

övgüsüne nail olmuştur9. 

Hz. Peygamber (s.a.v.)’in amcası, Allah’ın ve Resûlünün aslanı lakabına sahip 

olan Hz. Hamza (569-570/625) bi‘setin ikinci veya altıncı yılında Müslüman 

olmuştur. Bedir savaşının önde gelen kahramanlarından olan Hz. Hamza, savaş 

esnasında Şeybe b. Rebî‘a’yı öldürmüştür. Aynı zamanda ‘Utbe b. Rebî‘a’nın da 

öldürülmesine yardımcı olmuştur. Mekke müşriklerine oldukça ağır gelen bu 

durum, onların Hz. Hamza’ya karşı kinlerini artırmıştır. Nitekim Vahşî b. Harb’e 

onu öldürmesi karşılığında sınırsız ihsanlarda bulunacaklarını vaad etmişlerdir. 

Uhud gazvesinde kahramanca savaşan Hz. Hamza çok sayıda düşman unsurunu 

öldürmüştür. Vahşî tarafından şehid edilen Hz. Hamza’nın bu vefatı Hz. Peygamber 

(s.a.v.)’e oldukça ağır gelmiştir10. 

                                                 
2 İbn Kuteybe ed-Dîneverî, eş-Şi‘ru ve’ş-Şua‘râ, Kahire: Dâru’l-Hadîs, 1423, I, 296. 
3 el-Cumahî, Tabakâtu Fuhûli's-Su‘arâ', I, 215. 
4 Hüseyin Elmalı, "Hassân b. Sâbit", DİA,, XVI, 400. 
5 İbn Kuteybe ed-Dîneverî, eş-Şi‘ru ve’ş-Şua‘râ, I, 296. 
6 Fâruk Çiftçi, “Hassân b. Sâbit’in Hz. Peygamber için Söylediği Mersiyeler”, KSÜ İlâhiyat Fakültesi 

Dergisi, 4 (2004), 79-80. 
7 el-Cumahî, Tabakâtu Fuhûli's-Su‘arâ', I, 215. 
8 el-Merzubânî, Muhammed b. ‘İmrân b. Mûsâ, el-Muvassah Me‘âhizu'l-‘Ulemâ ‘ala's-Su‘arâ fî ‘İddeti 

Envâ min Sınâ‘ati's-Si‘r (nsr. Ali Muhammed el-Becâvî), Kahire: ts., s. 71, 76. 
9 İbn Abdi’l-Berr, el-İstî‘âb, I, 345. 
10 İbn Abdi’l-Berr, el-İstî‘âb, I, 369-375.  
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Resa, vefatının ardından birine ağlama, onun iyi hasletlerini sayarak övme 

ve methederken gözyaşı dökme, feryat etme manalarını kapsayan bir kelimedir. Bu 

amaçla nazmedilen kasideye mersiye denmektedir11. 

Mersiye şiirlerinin ana konusu, ölen bir kimsenin cesaret, kahramanlık, 

cömertlik, himaye ve yardımseverlik gibi vasıflarla övülmesidir12. Cahiliye dönemi 

mersiyelerinde öldürülen kişilerin intikamını almaya yönelme ve öç alıncaya kadar 

düşmanları sevindirmemek için ağıt yakmama âdeti görülmektedir13.  

Klasik mersiyede üç ana bölüm vardır. Bunlar ölen kişinin yitirilmesinden 

duyulan acı ve üzüntünün dile getirildiği ağlama(nedb) bölümü, faziletlerin 

anlatıldığı medih (te’bîn) bölümü ve duyulan acılara katlanmanın tavsiye (sabır) 

edildiği bölümdür14.  

Cahiliye döneminde mersiyelerin ağlama bölümlerinde ağlayan kişilerin 

tasviri, ağlama şekilleri ve adetleri yer alır. Bu tür mersiyeler incelendiğinde yaka 

yırtma, yüzü parçalama, feryat etme gibi adetlerin yaygın olduğu görülürken, daha 

sonraki devirlerde ölünün arkasından ağlama geleneğinin değişime uğrayarak, 

daha sakin bir ağlama şekli ortaya çıkmaya başlamıştır. Övgü bölümü mersiyenin 

maktulün hayattayken bir takım müspet davranışlarının zikredilerek methedildiği 

kısımdır. Kaynaklarda mersiyeyi medih türünden ayıranın yapılan övgüde ölüye 

özgü lafızların kullanılması olduğu ve bunun dışında bir farkın olmadığı ifade 

edilir15. Bununla birlikte iki şiir türünün bir birinden farklı ürünler oldukları ifade 

edilmelidir. Mersiyenin üçüncü bölümü olan sabır kısmında, ağıt yakan, ölüm hâli 

karşısında kendisini ve karşısındaki kimseleri teselli edip, sabrı tavsiye eder16.  

Muhadram şairlerden olan Hassân’ın aşağıdaki İslâmî dönem mersiyelerini 

ele alarak, onların Cahiliye ve İslâmî dönem mersiyeleri arasındaki farkları yansıtıp 

yansıtmadığını ortaya koymaya çalışacağız. Kendine özgü özelliklere hâiz üç 

bölümden (nedb, te’bîn, ‘aza’) oluşan mersiyenin, Hassân’ın mersiyelerinde ne 

şekilde yer bulduğunu göz ardı etmeden edebî değeri açısından mersiyeleri 

değerlendirmeye tabi tutacağız. 

 

 

 

                                                 
11 İsmail b. Hammâd el-Cevherî, es-Sihâh Tâcu'l-Luga ve Sihâhu'l-Arabiyye (nşr. Abdulgafur Attâr), 

Beyrut: 1987, VI, 2352. 
12 Kenan Demirayak, Arap Edebiyatı Tarihi, I-VI, Erzurum: 2012, I, 138.  
13 Harun Öğmüş, Cahiliye Döneminde Araplar, İstanbul: 2013, s. 176. 
14 M. Faruk Toprak, "Mersiye", DİA, XXlX, 215.  
15 Kudâme b. Cafer, Nakdu’ş-Şi‘r, İstanbul: 1302, s. 33. 
16 M. Faruk Toprak, Endülüs Şiirinde Mersiye, Ankara: 2014, s. 33-34. 
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1. Birinci Mersiye 

Hz. Hamza için söylemiş olduğu bu mersiyesini (Serî’) 17 bahriyle 

söylemiştir18.  

1- اْرر ا مَ  ََ ََ اَررَرم  د  َ  أتَعَْررفُ ا دّرر

 

  ُِ ر ُِ ّْ مَ ُِ د سْرُِ ّْ ا كَ صَوْبا د ََ  بعَْ

رررررفدمُنَ   امْ م رَرررر    -2   برَرررراْسَ دّس 

 

َْ اَا دّف    ُِ  ََ ررر وْحَرررمفُ  رُررِ حَم رُرر  

 3- ّْاا مَ اَرررررررررررررسْ َ دكَ   اَرررررررررررررمفَ

  مَاْرررررررررررررررررررررررررررررررررررررراعََْ َ  ْ 

 

  ُِ رم ُ واَر ا دّس  َُ َ رم َ فْوا َْ  ّمَْ ترَ

 4- َْ اَررَرررررم   د َرَررررر َْ مَعْ اَنْررررررً مَد

اْرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر ا مَ ََ  

 

  ُِ َِ َ ُ ا دّن م رُر ًُ اَىرَرم حَْ رر  وَدبْرر

 5- َِ   َ د   رررررررررررا َّْ رررررررررررمُُّ  دّ   د

 أاَْصَرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررَ ْ 

 

ررُِ   ِْرفَدفا  رُرِ ُ ا دّ   ُِ غَ َّْ محُرر مُ د  

 6-     ََ رر ِْ ُّ  ََ ََ ّرَر ّْررُرفْ َُكُ د  وَدّا ررم

 

  ُِ دبُ ُ  دّرب  رفا اُ ّْ  نعَْثافا  رُِ ُ ا د

 7- ُِ  ْ  أوَْحََ ر ْ   اْ َُ ّْ بسُُ د  وَدّلّ 

 

  ُِ ِّْمَاُرررر ُِ  رُرررِ غَمباَرُرررُ  د  كَمّى اْرررر

 8- وَُ  ُ ررررسْ   َْ اِ  رُرررِ دّررررب  أبَْرررراَ

 همَشُررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررم  

 

  ُِ ررر ُِ ِّْمَ َ  بمُ ّْحَررر ََ د و  ّرَررمْ نَْ رررفُ ما

 9- مْ   د برَرراْسَ أاَْرررامَ ُ ا َْ  َ رررمشَ شَرررُ ا

 

ِ  ُ رررسْ َمَترُررِ  د وَحُْ ررر ََ  شرررى ْ  نرَرر

 10- ََ  رُررِ أَّ ررر      أاَ  دْ رررفُغُ غَرررممَ

 

  ُِ ّْعَمُ رررررر َُ رَرررررُ  د ُ  َ م ََ و  َ طْررررررفا

 

 
11- د رُرررر ُ   ََ فا ّرُرُْ َْ  أظَْىََ رررررْ  دضَْ

 

  ُِ ّْرََ رررفُ دّن مصُررر اَ د  وَداْررروَم   ارررو

 12- ا      رُررِ وَن ررر   صَرررى م اَىاَْرررُ  ل 

 

  ُِ دُ   َ ْ فََ رررررررر َ دّرررررررر  اَمّاُرَررررررر    ا

 13- َِ َ حُررررفْْ د  ن ررررم  رَرررفَ  حَْ رررر  كا

 

ِ  أَْ ررف   مَبنَرَرم  رَرمُ شُ   رر  ّنَرَرم  رُرِ كا

 14- أ    ََ َْ اْررلَُّ  َ د تارر ُ ْْ ََ  رُرِ د  وَكَررم

 

ررررمُ شُ   َُ ّْ َُ د ّْرمَاُرررر ََ د  نَْ راُررررً  رَْرررر

 15- اَ   لََ ترَْفَحُرررررررررِ نرَررررررررم هُنْررررررررر

 وَداْرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررراحَْىُُِِ

 

ُِ مَ   ررررفَ َ دّث مكُرررر ِْ َُا اَ ْ عْررررم وَأَْ   

 16- اِْرَر َ  ْ  َطَ رر    وَدبُْ ررِ اَىرَرم اا

 

  ُِ َّْ م رُر هْجُ د رراُْ  تحَْررَ  دّررف   بمُّس 

 17- مْ   َُ   ُ ررنْ ا ررف   رُرِ َ ْ رراَ   َ د  ا

 

ِ  اَرررم   َىَْ   ررر ُِ ِارررُ رررسْ كا   ا وَمهُررر

 18- َِ ا  رُررِ أااْرررفَ     مَدهارررمْ حَْ ررر َْ  أَ

 

ّْحَىرَ  ََ تحَْرَ  د و ُِ نَْ  ا ّْرمَضُر َُ د  

 19- َِ وَُ نررررف  ّرَررر ا   ِْفُنرررر د َ وُ ََ  غَرررر

 

  ُِ ّْحَمُ ررر َُمُ د ّْررَررم   عُْرررمَ وَُ نرررفا د

 
 

1.1. Mersiyenin Tercümesi 

1- İzi silinmiş yurdu tanıyor musun? Senden sonra yağmur çok şiddetli 

yağdı. 

2- Ki o yurt, Hail dağında bulunan Üdmâne vadisinin iki yakasından selin 

çağladığı yerdeki yurttur. 

                                                 
17 İbn Hişâm, es-Sîretu’n-Nebeviyye (nşr. Mustafa es-Sakka v.dğr.), 1955, II, 155-156. 
18 Hassân b. Sâbit el-Ensârî, Divân, Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-‘İlmiyye, 1994, s. 194-195. 
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3- Onu (Hamza) yurda sordum, bir cevap vermedi ve sorana ne cevap 

vereceğini bilemedi. 

4/5- İzi silinip gitmiş yurdu bırak da, kurak ve soğuk günlerde tozu dumana 

katan fırtına estiğinde yiyecek kapları dolu, iyilikler sahibi Hamza’ya ağla, 

6- Ki O, savaş alanlarında hasmını, atının eyerinin altında sivri uçlu mızrak 

arar bir şekilde bırakır, 

7- Serkeş ata binebilen bir kimsedir ve ormandaki cesur bir aslan gibidir. 

8- Hâşimoğulları içinde zirvededir. Hakkın dışında batılla tartışmaz. Ancak 

hak için batılla mücadele eder. 

9- Sizin kılıçlarınızın arasında şehid düştü, katili olan Vahşi’nin eli çolak 

olsun. 

10- Üst tarafı (kabzası) yumuşak, keskin, uzun uçlu demiri olan mızrak kimi 

bıraktı. 

11- Onun ölümünden dolayı yer karanlık oldu, bulutların arasından çıkan 

ayın nuru da karardı. 

12- Allah, oraya girene ikram edildiği yüksek cennette sana rahmet etsin. 

13- Biz Hamza’yı, kendimiz için, üzerimize inen her bir musibete karşı bir 

sığınak olarak görüyorduk. 

14- İslam’ı çokça müdafaa ederdi, (savaştan) kaçanların yerine O yeterdi. 

15- Ey Hind, sevinme, bolca gözyaşı akıt ve yakınını kaybeden gibi gözyaşı 

dök. 

16- Ve ‘Utbeye ağla ki, savaş meydanındaki toz bulutu içinde onu kılıçla 

(Hamza) kesti.  

17- Sizden kalbi mütekebbir ve cahil ihtiyarlarla yıkılıp gitti. 

18,19- Hamza, Cibril’in kendisine yardımcı olduğu günün sabahında onları 

uzun zırhlar altında yürüyen akrabaları içinde helak etti. Bu kahramanın 

yardımcısı ne güzeldir ve ne güzel kılıç tutandır. 

1.2. Mersiyenin Değerlendirmesi 

1. beyitte atlal (sevgilinin diyarı) geleneği mersiyesinde yer bulmuş. Aynı 

durum, Hz. Peygamber için yazdığı mersiyesinde de mevcuttur. Bu durum, cahiliye 

dönemini görmüş bir şair olan Hassân’ın söz konusu dönemin şiir geleneğini 

mersiyesine taşıdığını göstermektedir. Aynı şekilde Cahiliye şiirinde رسم “izler” ve 
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bu anlamda kullanılan diğer kelimelerle yer alan sevgiliyi hatırlatan unsurlar, 

Hassân’ın mersiyelerinde de yer almıştır19. 

7. beyitte teşbih sanatı kullanan Hassân, Hz. Hamza’yı ormandaki cesur 

aslana benzetmiştir. Burada teşbih-i mürsel sanatına yer veren Hassân, bir sonraki 

beyitte ise, hak ve batıl kelimelerini bir arada zikrederek tıbak sanatına bu 

mersiyesinde yer vermiştir. 10. beyitte,  ّشلتّْ يدا وحشي ifadesi uslüp olarak Tebbet 

Suresi’nin girişini anımsatmaktadır. تبتّْ يدا أبي لهب ifadesinin biraz değiştirilerek 

kullanılması iktibas yapıldığı şeklinde yorumlanabilir. 11. beyitte, Hz. Hamza’nın 

ölümü, yeryüzüne karanlığın çökmesi olarak değerlendirilerek hüsnü ta‘lîl sanatına 

başvurulmuştur.  

5. beyitten 14. beyte kadar mersiyenin te’bîn (övgü) bölümü özelliklerine 

uygun olarak Hz. Hamza’nın övgüye layık davranışları dile getirilmiştir. Ardından 

15. beyitle beraber ta‘ziye (sabır) bölümüne geçilmiştir. Bu kısımda özellikle 

babası Utbe b. Rebîa‘nın intikamının alındığı hissiyle adeta sevinç gözyaşları 

akıttığı düşünülen Hind’e, onun Hz. Hamza’nın ölümüne değil babasının ölümüne 

odaklanarak hüzün gözyaşları akıtması gerektiği ifade edilmiştir. Bu şekilde 

Hassân, Hz. Hamza’nın şehit edilmesine karşı bir teselli bulmaktadır. Ayrıca Hz. 

Hamza, Cibril’in arkadaşı olarak takdim edilerek bulunduğu makamın yüceliği 

vurgulanmıştır. 

2. İkinci Mersiye 

Hassân b. Sabit bu şiiri Abdullah İbn ez-Ziba’ra’ya20 reddiye olarak 

söylemiştir. Bu şiir Hz. Hamza için doğrudan söylenen bir mersiye değildir. Sadece 

son beyitlerinde Hz. Hamza’dan övgüyle bahsetmesi hasebiyle mersiye türüyle 

benzerlik göstermektedir21: (Tavîl) 

 

1- باررررررررررروع    اَ  َُ ّْوَّاُررررررررررر ًَ ُ رررررررررررسْ أا   د  أشََرررررررررررمََ

 

  

 بلَََّرُرررررررراا َ رررررررررم ُ رررررررررسْ أهَْىُُ رررررررررس  وَُ اررررررررراا  

 
2- نرَرررررررمُ  وَوَدكُرررررررر     اِ دّف   اَررَرررررررمهاس  صَرررررررراْرُ

 

رررررروعا   ررررررحَمبُ هَ ا ررررررم ا دّس  و  ََ ّْوُ   َ  ُ ررررررسْ دّرررررر

 
3- َُ حَوّْرَررررررر ا   اَ دّن ررررررررم ََ  لَ  َ وَْرُررررررر ِْرررررررر   ىَرَرررررررمْ نَ

 

ناررررررررررروعا   ّْحََ رررررررررررمُ  كا اَ أَْ ثرَررررررررررمشُ د وَدكُررررررررررر ََ  

 

                                                 
19 Fâruk Çiftçi, “Hassân b. Sâbit’in Hz. Peygamber için Söylediği Mersiyeler”, Selçuk Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Dergisi, 4 (2004), s. 82. 
20 Cahiliye döneminin önemli şairlerinden olan İbn Ziba‘râ’nın, Uhut savaşından sonra Kureyş’in 

ölülerine söylediği mersiyeleri meşhurdur. Mekke’nin fethinden sonra öldürüleceğinden 
kortkuğu için Necrân’a kaçan Abdullah, Hz. Peygamber (s.a.v)’nin affedeceğinin umarak 
Mekke’ye gitmiştir. Hz. Peygamber, Abdullah’ı affetmiş o da, kelime-i şehadet getirerek 
Müslüman olmuştur. Hakkında geniş bilgi için bkz. Mustafa Fayda, “Abdullah b. Ziba‘râ”, DİA, I, 
144.  

21 İbn Hişâm, İslam Tarihi (çev. Hasan Ege), İstanbul: 2001, III, 202-203. 
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4- مَْ  برَرررررراْسَ أهَْىُ رَررررررم   َ َ  برَرررررر عْ ُ كْرررررررفَ مَد ََ   رَرررررر

 

ّْحُِرَرررررررررمشُ َطَارررررررررروعا  رَررررررررروْ  َُّ ااُنرَرررررررررمُ  د   

 
5- اَ ا   رررررررر َ  نعَا احْرررررررر ررررررررسْ نرَررررررروْ   بُ  َْ نَ ا   ِْ  وََارررررررر

 

 

َ  اَرررررررروَْ  نَُ ررررررررااا   ّْحَرررررررر َ  د  اَررررررررراُ    رَرررررررُْ

 
6-   َْ  ْ ضررررمَب رَرَررر

22
ىا اررررمْ     اُررررُ  بنَاررررو دضْوَْمُ كا

 

ََ اُررررررررراا   ََ َّ ارررررررررمْ ُ كْرررررررررف  هانرَررررررررمكَ   وَكَرررررررررم

 
7- َُ  اُررررُ  وَ   ررررم ودضرررررمَبا وَحَررررمَ م بنَاررررو دّن   

23
 

 

وعا وََ ررررر  اِ ََ ُ رررررنْ امْ  رُررررِ دّى ررَررررمفُ وَررررر م كَرررررم  

 
8- ّاو رَررررررررررررر ا   با ُْ ُ لََ نَ رررررررررررررروشُ ل  اا ََ  أََ ررررررررررررررمَ  

 

ب ُ ررررررررمْ وَشَررررررررراُاا   ََ  َّ اررررررررمْ  مَصُررررررررف  ُ ررررررررسْ 

 
9- مْ   اسَ برُررررررفَب  ا ُُ  وَ رَرررررروْد  ْ  كَررَررررررفْتامْ نرَررررررم اَررررررر

 

ُ رررررررررااا   َ  وَ رَررررررررم وَ ا ِْررررررررر  وَلََ نسَْررررررررراوَُا اَ

 
10- ِ   َ د ح رررررررر  نُ مْ برُرررررررا َُ ش دّرررررررروغمبُ نَْرررررررر  

 

َْ نرَرررررررفْمَ  َّ اررررررررس  صَررررررررفُناا   َ  أَ   رَرررررررلَّ بارررررررر

 
11- اِْرَرررر َ  مَوُنرْررررم  ْ   رُررررِ دّن رْررررراُ اا ََ  كََ رررررم غَرررررممَ

 

وعا   رررررررفا ّْوَشُررررررراجا شا د صَرررررررفُنعْم وَد َْ  وَاَرررررررعْ

 
12- د  َْ سْررررررنَ ّْعَنمَوَررررررُ   ا ْ  تحَْررررررَ  د ََ َْ غَررررررممَ  وََرَررررر

 

ّْرَُ ررررررررراَ   َُ اررررررررراا   ِ  د َْ برَرررررررر  أبَاُ رْررررررررم وََرَرررررررر

 
13- رررررررر ا   ررررررررَِ ْ  نَ ا اِ تنَصَ  ُ حَاْرررررررر رررررررروشا ل  اا ََ  

 

ََ  ارارررررروعا   َْ ناثرُرررررفْ ررررررم َرَررررر ّْررَررررروُْ  ُ     اَىرَرررررم د

 
14-  

 

 

 

مْ  واُ ا ًَ َرَرررررروْ   اَرررررررممَ   ُ رررررررسْ  اررررررررفا  أاوّئَرُرررررر

 

ِ  َرَرررررررروْ     ررررررررر وعا  وَ رُررررررررِ كا اَرررررررررممَ   وَ ارررررررررفا  

 
15- َ حَا ررررررررررررم  اِ ل  ِ  رَرررررررررررم بُُ ررررررررررررس   اعُرررررررررررر ناعَ  

 

اسَ  َ   ُُ ََ أَْ رررررررف  نرَررررررم اَررررررر َْ كَرررررررم ظُاررررررراا وَ ُ  

 
16- َِ ا  رُرررررر  ود َاَْىرَررررررم وَحَْ ررررررر ا اما  رَررررررلَّ ترَرررررربْكافا  

 

طُارررررررررررراا   ِ   رَررررررررررروَ     وَهْرررررررررررروَ  ا  َاَاُرررررررررررر

 
17- ّرَرررررررر   ّرَرررررررر ا   ُِ َُ َ نْ ىْررررررررر اُ

ّْ ََ د َ  وُنرَررررررررم   رَررررررررُْ

 

  ََ ررررررو اَررررررفُناا  وَأَْ ررررررفا دّ رررررربُا نرَُْ ررررررِ دضْا ا  

 
18- َُْ َُُ ررررررمْ   اِ  َُ أَْ َ رررررر مْ  رُرررررِ دّن ررررررم  وََرَررررراْلَّكا

 

  رُررررررِ وَوْ ُ رَررررررم وَضَرررررررفُناا  حَُ رررررررام  َ عَرررررررم 

 
 

2.1. Mersiyenin Tercümesi: 

1- Ey Ummu Velîd’in oğlu! Halkından kimsenin kalmadığı boş kalan yerler 

sana ağır mı geldi? 

2- Yaz rüzgârı ve gök gürültüsüyle kovadan boşalırcasına sağanak yağan 

yağmur onların izlerini sildi. 

3- Etrafında sadece güvercinler gibi yerde pusmuş taşların bulunduğu ateş 

yakılan yer kaldı. 

4- Kendi halkı arasındaki sağlam bağları koparıp ayrılık oluşturan bir yurdu 

zikretmeyi bırak. 

5- De ki; “Eğer Uhud’da alçak birisi, (övündüğü) bir günden bahsedecek 

olursa, hakikat mutlaka ortaya çıkacaktır.” 

6- Evsoğulları’nın hepsi savaştılar ve orada onların yad edilecek yüce bir 

konumları vardı. 

                                                 
22 Hassân b. Sâbit el-Ensârî, Divân, s. 157. 
23 Hassân b. Sâbit el-Ensârî, Divân, s. 157. 
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7- Neccâroğulları orada Allah Resûlünü himaye ettiler ve onlardan hiç kimse 

çarpışmada tereddüt etmedi. 

8- Allah Resûlünü aldatmadılar. Onlar için Rablerinden bir yardımcı ve 

şefaatçı vardır. 

9- Ey Sahîne!24 (Kureyş) Siz Rabbinizi inkâr ederken, onlar (Rablerine) vefa 

gösterdiler. Vefâ eden ile hakkı zâyi eden kimse bir olmaz.  

10- Onların ellerinde parlayan kılıçları vardır. Öyleyse elbette onların 

(kılıçların) yere yıktıklarının helak olması kaçınılmazdır. 

11- Nitekim tozun içinde ölü olarak Utbe’yi, yere yıkılmış olarak Sa‘d’i bıraktılar. 

Mızraklar da atılmaya devam ediyordu. 

12- Toz bulutunun altında yere serilmiş ve gömlekleri kana bulanmış, kaçışan 

kimseler bıraktılar. 

13- Resulullah az az kan akıttı. O sırada toz toprak milletin başına yükseldi. 

14- Onlar, sizin soyunuzdan gelen efendilerdir ve her bir kavmin içinde 

efendiler ve sıradan olan kimseler vardır. 

15- Ey Sahîne (Kureyş)! İş her ne kadar çetin olsa da biz onlarla Allah’a 

(dinine) yardım ettik ki, o da bize yardım etsin.  

16- Aralarında Hamza’nın bulunduğu maktulleri artık anmayınız. Çünkü O, 

itaatkâr olarak Allah için ölmüştür. 

17- Çünkü ebedî cennetler onun için bir makamdır. Her işin kendisinin 

elinde olduğu Allah’ın emri geldiğinde o emir hızlıca gerçekleşir. 

18- Sizin maktulleriniz cehennemdedir, onların en iyi rızıkları sıcak sudur 

ve zakkumla birlikte onların karınlarını dolduracaktır. 

2.2. Mersiyenin Değerlendirmesi 

Bu şiirin ilk kısmı mersiyenin ilk bölümü olan nedb’den25 çok kasidenin giriş 

kısmı olan nesîb’e26 benzemektedir. Çünkü ağlamaya dair her hangi bir ifade söz 

konusu değildir. 

İlk dört beytin nesîb beyti olduğunu gördüğümüz mersiyenin 5. beyitten 15. 

beyte kadarki kısmı mersiyenin te’bîn27 bölümü özelliğini hâiz olduğunu 

söylenebilir. 15. beyitten sonrası mersiyenin sabır ve ‘azâ28 bölümüdür. 

                                                 
24 Kureyş’in çok yemesinden dolayı onlara lakab olarak takılan bir yiyecektir. 
25 Nedb: Adını anarak ölü için ağlamaktır.  
26 Nesîb: Klasik kasidede sevgiliye duyulan özlemin dile getirildiği bölümdür. Geniş bilgi için bkz. 

Hüseyin Elmalı, “Kasîde”, DİA,  XXIV, 562.  
27 Te’bîn: Sahip olduğu meziyetlerle ölüyü övmektir. Mersiyede ölünün övüldüğü bölümdür. 
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18. beyitte Uhut’ta ölen müşriklerin cehennemdeki yiyeceklerinin 29
ضريع  ve 

 .olduğunun belirtilmesi Kurânî ifadeler olarak dikkat çekmektedir. Hassân b حميم30

Sâbit, başta Hz. Hamza olmak üzere Uhut şehitlerinin cennette olduklarını 

müşriklerin ise cehennemde olduklarını zikrederek, teselli bulmaktadır. Ayrıca 15. 

beyitte yine bu amaçla, Müslümanların Allah’ın dinini yüceltmek için canlarını 

verdikleri ifade ederek ölümlerine kutsiyet atfetmektedir. 

Hassân b. Sâbit’in bu şiirine nesîb ile başlayıp daha sonra şiiri mersiyeye 

özgü olan te’bîn (övgü) ve taziye bölümleriyle bitirmesi yapısal olarak bir 

tutarsızlık olarak görülebilir. Ancak Hassân b. Sâbit’in hem Cahiliye dönemi hem de 

İslâmî dönem şiir devirlerine ulaşmış olması yukarıdakine benzer bir başka 

durumu da ortaya çıkarmıştır ki, o da bir şiirde hem Cahiliye şiiri özelliğinin hem 

de İslâmî dönem şiirinin özelliğinin bir arada olması şeklindedir. Zira kaynaklarda 

bu durumu ifade eden bilgiler mevcuttur31.  

İbn Hişam, Hassân b. Sâbit’in bu mersiyesi ile ilgili, “İlim ehlinde bazıları bu 

şiirin Hassân’a ait olduğunu kabul etmezler” diyerek, şiirin Hassân’a aidiyeti ile 

ilgili bir şüphesini ortaya koymuştur32. Fakat mersiye Hassân’ın divânında 

geçmektedir33.  

3. Üçüncü Mersiye 

Hassân b. Sabit, Hamza b. Abdulmuttalib’e ve Resulullah (sav)’in Uhud 

gününde musibete uğrayan ashabına ağlayarak şu şiiri söyledi: (Tavîl) 

1- ِ  َاررررررررررررررروُ ِ   بسُْ نرَرررررررررررررم َ ررررررررررررررر اَ   مَْ ررررررررررررررر

 

 

  َُ رررررررررررررررررحَاْفَ   شَررررررررررررررررررْ وَ دّن رررررررررررررررررروَد ُ  بسُا

 
2-  كمّحرررررررررررررررررررررررررررررررم لّ  دّررررررررررررررررررررررررررررررروَف 

 

َ ودَّبمّث رررررررررررررررررِ دّْ   ررررررررررررررررمُ  دّرررررررررررررررر ىحُ    ا

 
3-  

4-  

 

 دّ عرررررررررررررررررررررررررررولَ  دّحم  رررررررررررررررررررررررررررم 

 

  َُ د   صَرررررررررررررررررحَم ُ رررررررررررررررررف  رررررررررررررررررو َ حا وا  وا

 
4- َ  اررررررررررررررررررراِ م وا رررررررررررررررررررم   وَكَررررررررررررررررررر َ

 

  َُ بمَ ُ َ رررررررررررررر ا بمُّررررررررررررررب  ُْ  دض صررررررررررررررمب تا

 
5- د َّ ارررررررررررررررررررس    َْ  ننَْراْ رررررررررررررررررررسَ أشَْرررررررررررررررررررعَم

 

  َُ َّْ سَرررررررررررررررررررم ُ  هانرَررررررررررررررررررمكَ بمَمُنرَرررررررررررررررررر ْ د

 
6-  وك    ررررررررررررررررررررم أَْ  رَرررررررررررررررررررمب  اررررررررررررررررررررِ 

 

وَد  ََ ررررررررررررررررْ س   ررررررررررررررررحَم شا َُ بمُّ ا ُ رررررررررررررررر  

 
7-  ُ رررررررررررررررررررررسْ برَرررررررررررررررررررراس   رررررررررررررررررررررِوَو 

 

  ُ َُ ِوََد
ّْ    رررررررررررررررِوَ نابَاْررررررررررررررربَعا برُررررررررررررررم

 
8- ِْ رررررررررررررررررراس شرررررررررررررررررر ود  سررررررررررررررررررىِم    ن

 

حَاْ اس  دَّ ررررررررررررررررررررررررررررررروَدمُ ْ    َ  كَررررررررررررررررررررررررررررررر

 

                                                                                                                                               
28 ‘Azâ: Ölüyü yakınının kendisini veya başkalarını teselli edip sabra davet etmesidir. Mersiyenin 

bölümlerinden biridir. 
29 el-Ğâşiye, 88/6. 
30 el-Vâkı‘a, 56/54. 
31 İbn Abdi’l-Berr, el-İstî‘âb I, 344. 
32

 İbn Hişâm, es-Sîret II, 143. 
33

 Hassân b. Sâbit el-Ensârî, Divân, s. 157. 
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9- َْ أصََررررررررررررررررررررمبَ َاىاوبَ رَرررررررررررررررررررم   وَّرَرَررررررررررررررررررر

 

َُ ا   ىرَررررررررررررر   َرَررررررررررررروَد ِ  ّرَررررررررررررر ا وا  َ ْ رررررررررررررر

 
10- ََ َ ررررررررررررررررررسْ   َْ مَ ّْحُرررررررررررررررررر َُ د َْصَرررررررررررررررررر   ْ  أَ

 

اَ   رررررررررررررررررررِ  ْ   اَ رررررررررررررررررررمنُ ن رررررررررررررررررررم  افَو   كا

 
11- َ  غَرررررررررررررررررررمَّ امْ أصَْررررررررررررررررررر  حَمبَ أاحْررررررررررررررررررر  

 

َُ ا  مَهْرررررررررررررررف  أَّرَررررررررررررررم    ّرَرررررررررررررر ا وَررررررررررررررروَد  

 
12- ََ  مَاررررررررررررنم وحم انررررررررررررم   َ ررررررررررررسْ كَررررررررررررم

 

اَ   َّْ سَررررررررررررررررررررررررررررررررمُّ َِ د   َ د باعُرررررررررررررررررررررررررررررررر

 
13- ُ لََ   َِ  لََ وَلَ   نرَررررررررررررررررررررررررررررم حَْ ررررررررررررررررررررررررررررر

 

اَ   رررررررررررررف  دّى ررَررررررررررررم ُ  أَْ سَرررررررررررررمكَ َ رررررررررررررم صا

 
14-  ّ نررررررررررررررررررم  أنَْارَرررررررررررررررررم  وأضررررررررررررررررررام  

 

اَ   َ ىرَرررررررررررررررررررررررررررررررررر   تالَُّ ررررررررررررررررررررررررررررررررررر َْ  وَأَ

 
15- هْفا  رُرررررررررررررِوََُّ ررررررررررررررم نَ    َ نارررررررررررررروبا دّرررررررررررررر  

 

اَ   َِ لَََرُررررررررررر  حَررررررررررررفْب  ّحَُررررررررررررفْب  وَهْرررررررررررر

 
16- همْ  ََ َْ َُاْرررررررررررررررم نرَررررررررررررررم ُ ررررررررررررررر  نرَررررررررررررررم  مَ

 

  ََ صَرررررررررمُ  ّْ ا نْرررررررررَ  د َْ كا َِ َرَرررررررر  نرَررررررررم حَْ ررررررررر

 
17-  ان رررررررررررررررررم شرررررررررررررررررَنَد  دُّطررررررررررررررررروب 

 

  َ د ننَاررررررررررررررررررروبا َّ ارررررررررررررررررررس   رَررررررررررررررررررممُ ْ  

 
18- ارررررررررررررررررروش    ك فتنررررررررررررررررررِ أاَررررررررررررررررررَ دّف 

 

  َْ نرَرررررررررررررررررررررررررم ُ ّْ ا هانمَ د ََ َْ  وََ دكَ ُ رررررررررررررررررررررررررر

 
19- اَ   ْ اَن رررررررررررررررررررررم وَ   ََ ناعَررررررررررررررررررررر كَرررررررررررررررررررررم  

 

  َْ َّْ حَررررررررررررررررموُ ََ د ررررررررررررررررفُنراو َ  دّ   رررررررررررررررر  اا

 
20- ّْرََ ررررررررررررررررررررمَمَُ وَْ ررررررررررررررررررررفَ ْ    نعَْىاررررررررررررررررررررو د

 

  َْ نْسُ أغََررررررررررررف  وَدضُرررررررررررر ََ ّْارَررررررررررر ِْنَ د  اَرررررررررررر

 
21- اُررررررررررررررررررررررررررررش  وَلََ   ََ  لََ َِررررررررررررررررررررررررررررم شُ  

 

  َْ ُِ   رُرررررررررررررررررر ّْحُْ ررررررررررررررررررر   او اُى ررررررررررررررررررر   بمُ

 
22-  بحَْرررررررررررررف   ىَرَرررررررررررراْسَ ن ررررررررررررر   ورررررررررررررمَد 

 

 ُ نْررررررررررررررررررر ا اَررررررررررررررررررراْ   أوَْ َ نرَررررررررررررررررررممُ ْ  

 
23-  أوَْمَ  شررررررررررررررِمب أوّررررررررررررررم دّحرررررررررررررررم   

 

  َْ َّْ رررررررررررررررررررررررررررررفَدوُ ََ د  وَدّث راُىارررررررررررررررررررررررررررررو

 
24-  دّ طع رررررررررررررررررررررررروَ  ُ د دّ  رررررررررررررررررررررررررمتِ 

 

  َْ  َ ررررررررررررررررررررم ناصَررررررررررررررررررررر ر اس   مَضُرررررررررررررررررررر

 
25- ُّْ ررررررررررررررررررررلَّمُ وَ وََْرَررررررررررررررررررر ا    ّحَْررررررررررررررررررررمَ د

 

  َْ رررررررررررطَ   شَرررررررررررفَد ُ  ُ رررررررررررسْ شَرررررررررررحُْ ُ  شا

 
26- َُهُمْ   ود اَرررررررررررررررررررسْ وَرررررررررررررررررررم د عُا ََ  ّاُاررررررررررررررررررر

 

  َْ َ مشُررررررررررررر ّْ ا رررررررررررررْ سُ د دَ   او دّ   ََ  َ رررررررررررررم 

 
27-  ّ رررررررررررررررررررِ ّ ررررررررررررررررررِ مَ َ  نررررررررررررررررررمهم 

 

  َْ  كَررررررررررررررررررررررررررررررررر َ   امْ دَّ صَرررررررررررررررررررررررررررررررررمبُ

 
28-  شرررررررررررررررررم   بطمََررررررررررررررررر   غطمَ ررررررررررررررررر  

 

  َْ ََُ     َ سَرررررررررررررررررررررررررررررمُ   َ َ رررررررررررررررررررررررررررررم

 
29- ّْحَ ررررررررررررررَ بررررررررررررررمض ودش   دّ  ررررررررررررررافوَ د

 

ّْحَ ررررررررررررررررررررررررررررررررررَ َدبررررررررررررررررررررررررررررررررررَ  َ  د   

 
30-  ودّ ررررررررررررررررررررررررررررم ِوَ بىُاْ ُ ُ ررررررررررررررررررررررررررررمْ  

 

  َْ  نوَْْ ررررررررررررم  َ د َ ررررررررررررم صَررررررررررررمَ  صَررررررررررررم ُ

 

 31- ََ نفْ ررررررررررررم بررررررررررررمّن ودَف   َ ررررررررررررسْ كَررررررررررررم

 

َْ ُ ررررررررررررر  َ  غَاْرررررررررررررفُ صَرررررررررررررمُّ سْ َ َ رررررررررررررم  

 
32- َُكَمبارررررررررررررررررررر ا   دشا  َِ َْ ترَررررررررررررررررررر  َ ررررررررررررررررررررم  

 

  َْ ِْررررررررررف  صَحَمصُرررررررررر  نفَْاُررررررررررْ سَ  رُرررررررررِ غا

 
33- ََ  وَهاررررررررررررروَ  رُررررررررررررِ  دحَرررررررررررررْ  تَِرَررررررررررررم ََ  

 

  َْ وَدشُررررررررررررررر ََ هامْ  اَ اَو ررررررررررررررر كْررررررررررررررر   صا ََ  

 
34- َّْ عَرررررررررررررمُِّ   حَا رررررررررررررم تئررررررررررررروب ّرَرررررررررررر ا د

 

  َْ ررررررررررررررم ُ  ّرَرررررررررررراْسَ ُ رررررررررررررسْ  رَرررررررررررروُْ  دّس 

 
35-   َْ َْ أوَْحَرررررررررررررر َِ َرَررررررررررررر تنَُِنرَرررررررررررررم حَْ رررررررررررررر  

 

  َْ ومُ شَرررررررررررررب  برُررررررررررررُ  دَّ رررررررررررررود ُ ّْعا  كَرررررررررررررم

 
36-  أشَْرررررررررررررررررررر او  ُّاَْررررررررررررررررررررً و وَررررررررررررررررررررً 

 

  َْ ررررررررررررررررمَ ُ اَ وَدّص  َ رررررررررررررررو  ّْ ا  دّا رررررررررررررررفب د

 
37-  ُ ررررررررررررررسْ ونررررررررررررررَش  ىرارررررررررررررر   وََْررررررررررررررً 

 

  ْ َُ ررررررررررررررررفَْ  ضَررررررررررررررررم   ْ  أوََررررررررررررررررممَ دّ  
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38- ررررررررررررررررررررو َ ا     رُرررررررررررررررررررِ وَداُررررررررررررررررررررا  نحَْ ا

 

  َْ َّْ َ ماُررررررررررررررررر تْ ا د  برُررررررررررررررررمّاافْبُ اَرررررررررررررررررو 

 
39- وش عِدؤ رررررررررررررررررررررم أ  رررررررررررررررررررررم  راررررررررررررررررررررر   

 

  ْ َُ  وََوَّْانرَرررررررررررررررررررم برَرررررررررررررررررررفْ   برَررررررررررررررررررروَد

 
40- رررررررررم  ََ أَْ سَرررررررررم وَهاررررررررروَ اَ    َ رررررررررسْ كَرررررررررم

 

  َْ اَ وَرررررررررررررررررررم ُ َْ مَ ّْحُررررررررررررررررررر  أوََْرَرررررررررررررررررراَ د

 
41-   ىا تنررررررررررررررررررررم  ىاِررررررررررررررررررررً اَانررررررررررررررررررررم ا  

 

  َْ  ُّ ىََْ م رَرررررررررررررررررررررررررررررررررم دّن رررررررررررررررررررررررررررررررررروَد ُ

 
42- ّْررَرررررررررررررررررررررررررررررررماُىاُسَ   ّْررَرررررررررررررررررررررررررررررررم ىُاُسَ د  د

 

َّْ َ رررررررررررررررررررررررممُ ْ   رررررررررررررررررررررررَ محَُ  وَد  َ وُا دّس 

 
43- دش  رررررررررررررَا   َِ نْررررررررررررر ُ َ رررررررررررررسْ لََ نررررررررررررر ََ نَ  

 

  َْ هْفُ َ ررررررررررررررم ُ  َ  ّرَررررررررررررر ا َِرررررررررررررروَدشَ دّرررررررررررررر

 
 

3.1. Mersiyenin Tercümesi: 

1- Ey Meyye! Kalk, seher vakti, ağlayan kadınların hüznüyle ağıt yak, 

2- Ağır yük taşıyan, ağırlıktan dolayı yerinden oynayamayan hareketsiz 

kadınlar gibi, 

3- Sesli ağlayan ve sağlam kadınların yüzlerini tırmalayan kadınlar gibi, 

4- Sanki onların gözyaşlarının seli kendilerine kesilen kurbanların 

kanlarıyla bulanıp boyanan taşlar gibidir. 

5- Saçlarının örgülerini çözerler ve onların zülüfleri aşikâre görünür. 

6- Onların (zülüfleri), kuşluk vakti ayaklarıyla kendilerine binmeyi meneden 

atların kuyrukları gibidir. 

7- İp gibi ayrılmış ve bölünmüş (zülüfleri) şiddetli rüzgârlarla sallanır 

durur. 

8- Yas elbiseleri giyinmiş o kadınlar hüzünden ağlar ve zamanın musibetleri 

onlarda iz bırakır. 

9- Onların kalplerine kabuk bağlamış ve acı veren bir yara isabet etmiştir. 

10- Zamanın musibetleri isabet ettiği zaman, sakınıp umut bağlardık. 

11- Uhud ashabını zaman (felek) helak etti, yırtıcı hayvanlar başlarına 

üşüştüler. 

12- Silahlı olanlar gelince, kim bizim süvarimiz ve himayecimiz olur. 

13, 14- Ey Hamza, hayır vallahi, yetimlerin, misafirlerin ve göz ucuyla bakan 

dulun meskenleri için sütlü deve bağlandığı müddetçe seni unutmam. 

15- Savaş çetin olduğu halde savaştan savaşa kader değiştiği için. 

16, 17- Ey süvari, ey müdâfi‘, ey Hamza, sert musibetler onlardan gelince 

sen bizi canla başla müdafaa ediyordun.  



 

 
Hassân b. Sabit’in Hz. Hamza İçin Söylediği Mersiyeler  47 

 

dergİabant (AİBÜ İlahiyat Fakültesi Dergisi), Bahar 2016, Cilt:4, Sayı:7, 4:36-50 

18- Peygamberin aslanını bana hatırlattın, O da bizim müdafimizdi ve bizi 

müdafaa ederdi. 

19- Şerifler ve efendiler anıldığı zaman O da anılırdı. 

20- O açıkça zirvede olan, cömert ve temiz bir kimsedir. 

21- O, vakarsız hafif bir kişi değildir. Korkak da değildir. Hasta da değildir. 

Ağır yük yüklendiği zaman, göğsünden hırıltı sesi gibi bir ses çıkaran deve gibi de 

değildir. 

22- O çok cömert olduğu için komşuların kendisinden sık sık su 

yudumladığı bir denizdir. 

23-24- Kendi aileleri nazarında oldukça değerli ve nazlı olan gençleri ölüme 

gönderen ve açlıktan kıvrananlara süt veren develerini keserek yedirendir o. 

25- Yağları lapa lapa üzerinde bulunan etleri yedirenlerdendir o.  

26- Haddi aşan eden kimseler olduğu müddetçe komşularını müdafaa için. 

27- Hüznüm o gençlere ki, bizden hayra nail oldular. Sanki onlar birer 

lambadır. 

28- Aziz, efendi ve bahşişleri çok olan cömertlerdir. 

29- Cömertlikle övgüyü satın alırlar, övgü kârlı bir ameldir. 

30,31- Bunlar, zor durumda olanın çağrısını duyduklarında, doludizgin 

atılanlardır. Hâlbuki başkaları bu çağrıya cevap verme zamanında silahlarını 

atarak duymazdan gelirler. 

32- Onun üzengisi savaşın tozunu dalgalandırarak şekillendirir. 

33- O, savaş sürüp gittiğinde darbeyi önünden alanların içindedir. 

34- Tâ ki O, yüce makamlara ulaşsın, o makam (şehitlik) zırhlara bürünerek 

ulaşılacak bir şey değildir. 

35- Ey Hamza, tıpkı ateşte yalnız bırakılan dalı, budağı, kesilmiş ûd tütsüsü 

gibi beni yalnız bıraktın.  

36/37- üstünde tümsek ve etrafında taşlar diziliyken, toprak attığımız 

yerden üzüntümü sana anlatıyorum,  kazıcı kabrini güzelce kazarken,  

38- Bir genişlik ki onu toprakla doldururlar. Küreklerle onu tesviye ederler. 

39- Taziyemiz sözlerimizdir. Sözlerimiz ise acıların acısıdır. 

40-41- Zamanın hâdiselerinin kendisine boyun eğdirdiği kimseler bize 

gelsin ve gözleriyle, iyilik yapan ölenlerimize ağlasın. 

42- Ki onlar söyler ve yaparlar. Cömerttirler, methedilmişlerdir. 
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43- Onlar ki cömertlikleri süresiz, fedakârlıkları her asırda gerekli yere 

ulaşır.   

3.2. Mersiyenin Değerlendirmesi 

Mersiyelerde Arapların inanç dünyasında yer etmiş kadercilik anlayışına 

dair ifadeler yer bulur. Bu durum, Cahiliye devrinde olduğu gibi, İslâmi dönemde 

de söz konusu olmuştur. Kader/zaman/felek gibi anlayışları yansıtan kelimelerden 

en çok kullanılan دهر kelimesi olmakla beraber ليل ve نهار gibi kelimeler de bu tür 

inançları yansıtmak için kullanılmıştır. Söz konusu anlayış Kuran-ı Kerim’de de 

ifade edilerek yanlışlığı beyan edilmiştir34. Ancak bununla beraber İslam itikadına 

aykırı olan bu kader anlayışı İslâmî dönemde yazılan mersiyelerde de yer almıştır. 

Bu durumu örneklemesi için Cerîr (ö. 110/728)’in şu beyti zikredilebilir35: (Kâmil) 

 

َرررررررررود َْ ناَرَفَ  ّْرافَ رَررررررررمفَ أَ ُِ د  لَ ناىِْرُرررررررر

 

اَ   رررررررررررررفا اىرررررررررررررا م و   رررررررررررررم ِ  نَ ا  ّاْررررررررررررر

 

Eşler üzerine saldıran gece ve gündüz yüzünden birbirinden ayrılırlar. 

 

İslâmî dönemde kaderciliğe dair ifadelerin genel olarak Arap şiirinde ve 

mersiyelerde yer bulduğunu belirtirken, aynı durum Hassân’ın yukarıdaki 

mersiyesinde de mevcuttur. 11 ve 15. beyitlerde Hassân’ın zamana bir takım 

anlamlar yüklemek suretiyle kadere vurgu yaptığı görülmektedir. 

7. beyitte مشزور kelimesinde tenâfur göze çarpmaktadır. Zira bu kelimenin 

telaffuzundaki zorluk aşikârdır. Bu durum mersiyenin fesahatine zarar 

vermektedir. 

18. beyitte Hassân b. Sâbit, Hz. Hamza’ya hitâben kendisine Resulun 

Aslanını hatırlattığını ifade etmiştir. Devamında övgülerini Resulun Aslanı 

üzerinden sürdüren Hassân, iltifat sanatının muhataptan gaibe şeklindeki türünün 

güzel bir örneğini sunmuştur. 

22. beyitteki teşbih, teşbih-i beliğdir. Hz. Hamza cömertlikte denize (بحر) 

benzetilirken, benzetme yönü (vech-i şebeh) ve edatı bulunmadığı için, beyitte 

teşbih-i beliğ sanatı kullanılmıştır. 

                                                 
34 el-Câsiye, 45/24. 
35 Cerîr, Dîvân (nşr. Nu‘mân Muhammed Emîn Tâhâ), Kahire: ts., s. 864. 
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28. beyitte Uhut şehitlerinin nitelikleri peş peşe zikredilerek tenkisu’s-

sıfat36 sanatı kullanılmıştır. Birçok nitelik atıf harfi olmaksızın peş peşe 

zikredilerek övülen kimselerin dinleyicinin zihninde yer etmesi amaçlanmıştır.  

Ele aldığımız mersiyelerden ilk ikisi Hassân b. Sâbit’e ait olma açısından 

üçüncüsünden daha kuvvetlidir. Zira iki mersiye İbn Hişâm’ın es-Sîret’inde yer 

aldığı gibi aynı zamanda Hassân b. Sâbit’in divânında da yer almaktadır. Fakat ele 

aldığımız son mersiye ile ilgili İbn Hişâm eserinde “Şiir ilim ehlinin ekserisi, bu 

şiirin Hassân’a ait olduğunu kabul etmezler” şeklinde ifadeler kullanmıştır37. 

Ayrıca bu mersiye Hassân’ın divanında da yer almamaktadır. 

Sonuç  

Muhadram şairlerden sahabî Hassân b. Sâbit’in Hz. Hamza’nın Uhut 

Savaşı’nda şehit edilmesi üzerine söylediği üç mersiyeden ilki, Cahiliye şiirinde 

gördüğümüz sevgilinin diyarının kalıntılarının anlatıldığı nesîb bölümüyle 

başlamaktadır. Mersiyelerin baş kısmı nedb (ağlama) bölümü olarak isimlendirilip 

ağlama temasının işlendiği yer olmasına karşın Hassân’ın Cahiliye kasidesinin 

etkisinde kalarak mersiyeye nesîble giriş yapması doğal karşılanabilir. Bu arada 

şiirin giriş kısmının daha çok nesîb özelliği göstermesine rağmen ağlamaya dair bir 

ifadenin varlığından yola çıkarak nesîb ile nedb’in mezcedildiği bölüm olarak 

telakki edebiliriz. Bununla beraber mersiyelerin nesîble başlaması sık görülen bir 

durum değildir. Nesîb kısmının ardından mersiyenin yapısına uygun olarak te’bîn 

ve azâ bölümleriyle şiir tamamlanmıştır. 

Ele aldığımız ikinci şiir Hassân’ın İbn Ziba‘râ’ya yazdığı bir reddiye olması 

hasebiyle tam anlamıyla bir mersiye sayılmamakla beraber, gerek Uhut 

şehitlerinin gerek Hz. Hamza’nın övülüp, son kısımda yâd edilmesi, şiiri mersiye 

türüne yaklaştırmıştır. Zira sadece giriş kısmı nesîb olarak gelen şiirin övgü ve 

taziye kısımları mersiyeyle yapısal olarak uygunluk arz etmektedir. 

Üçüncü mersiyeyi, yapısal olarak tam bir mersiye olarak niteleyebiliriz. Zira 

ilk dokuz beyit, kullanılan ifadeler açısında tam olarak nedb kısmı olarak 

tanımlanabilir. Ardından Uhut şehitlerinin övüldüğü bölüme geçilmiştir. Son bölüm 

ise, taziye ve sabır bölümüdür. 

Başta teşbih ve iltifat olmak üzere belli başlı belağat sanatlarının kullanıldığı 

mersiyelerde Kurânî ifadeler de yer almıştır. 

Şair-sahabî Hassân’ın Cahiliye dönemindeki şiirinin İslâm’la beraber 

yumuşadığı kaynaklarda zikredilmiştir. Zira Cahiliye dönemi mersiyelerinde 

görülen ve İslam’ın gelişiyle yasaklanan bazı adetlerin İslâmî dönem 

                                                 
36 Geniş bilgi için bkz. Ali Bulut, Belağat: Meânî-Beyân-Bedî‘, İstanbul: 2013, s. 252-254. 
37

 İbn Hişâm, es-Sîret,  II, 155. 
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mersiyelerinde görülmediği söylenebilir. Bu durumu aynı şekilde Hassân’ın 

mersiyelerinde görmekteyiz.  
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